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Értsük meg egymást I 
Az emberek kardjaikat Kscántó • 

vasakká es szurony aikat sarlókká 
kovácsol iák é^ nem tanulnak iS többé hábori t viselni. Je. .saiás. 

Szegény honatyák ! ott ültetek a bársony levonta 
gyolreleai-támlákon, ott izzadtatok a puhák inpadokon és 
— neveltetek ' Nem hiába tartja a magyar közmon-
dás ; Sírva vigad a magyar. No bizony nem szeret-
tem volna ott lenni a bőrötökben, mikor óraszámra 
elöltetek hadonáz vala az Istóc/ytól clressirozott 
Ónodi, jó hazánkfia a modern den Quicholle, egvre 
háborút üzeng'tve agyrémének az ókor homályából 
fel-felmerülő, hosszú szárnyú szélmalmok óriási ször-
üyetegjeiriek. Mikor heged már egyszer be a régi seb! 
Valaha sötétség vo l , és a bolond élt ; most viiágos-
ság van, s a bolond él. 

Az mind nem volna nagy baj, ha a boloucl sa-
ját szakálára járná el a bolondok tánczát, ha a 
ROTÍIíante kaprioljai alatta csak őt magát sodornák 
a szélkeverte, nyaktörő, végtelen semmiség iires 
ségébe. De sajná'alos, hogy e közmondásnak; 
„Egy bolond Mázat csinál* — rendesen igaza szokott 

Akár hányszor történt már, hogv valamely tár-
sa súgó l, mely vigadni összejött, a komolyság nehéz 
lidt'-i-c.z". annyira lebilíncslte, hogv a vigság séhogysem 
akart Iáii/n kapni. A vendégek mindmegannyi kőszo-
bor, neki nvresztik a szemeiket az elöltök álló, k fe-
jese. 1 p;l;vko tányéroknak, szótlanul érzéketlenül. Ott 
az asziai vógón ül egy puffadt pofájú, apró szemű 
kis i-mbaik.'. Ez a városbeli társaságok egyetemének 
a bohóezu. Ennek bizony a tüzet szikrázó bor mel-
let i. idétlen komorság nem tetszik, De ö sem talat 
semmi ni:;n okot a vígságra, ől is megigézi az al-

talános bús álladót. Azonban az ő természete ezt soká 
el nem tűrheti ,No \ árjatok, majd felrázlak én* ! 
Egyszerre hátra dől a tám'áján, minhta a hanyat esn* 
készülne, és oly torokrcp>*sztő kaczagásban tör ki< 
hogy az egész, nagy terem viszhangikz tőle. A ven-
dégek merevségükből felriadva, zárt ajkakkal és tág^a 
nyilt szemekkel rábámulnak, de ő egyre nevet, nevet 
kiömlik belőle a kaczagás, mint a mogyoró a zsák-
ból ; evad kaczaj utáni egyc-s kérdésekre nem felelve, 
csak kaczag. röhög, nevet mint a boszorkányok a 
szombat esti ördög lakodalmán. No már most a ven-
dégek sem bírják tovább ; elsőbb egy, azután ketW 
utána az egész vendégsereg bele vág a szűnni nem-
akaró kaczajba, mig végre, egy poklot zúdító általa 
nos nevelés tölti el a tágas terem minden 
zig ziigá'.. A vigság egyik teremből a másikba özön-
lik, elkapja a felszolgáló szellemeket, innen a kony-
hába. az udvarra az istállóba is talál utat, a lovak 
felriasztatva, rémülten nyerítenek, banbölnek a bikák ; 
uczu ! innen nyargal a nevet ésözön az ulczára, a 
piaexra. a város egyik negyedéből, a má ikba . És 
mikor már a terem, a konyha, az udvar, a piacz és 
az egész város, mindenki hasát tartva, a nélkül, hogy 
tudná miért, torokszakadüg nevet, hogy a könye.c 
záporként hu 'kmak alá, — akkor a kis puffadt po-
fájú emberke feláll. Iidg.iíva keresztbe teszi karjait, 
lenéző m o s o l l y a l tekinti e kaczagó sokaságot @5L_meg-
elégedetten igy szól magában : Ez az én müvem ; 
Egy bolond sokat tett bolonddá ! 

Ilyféle experimentumot lcisért meg Magyarország 
antísemita apostoli szent kettesége : Istócy-Ónodi. Ne-
kik ez ország nyugalma, békéje, mely a művészetek, 
iparnak és polgári jólétnek szülőanyja, nem tetszik. 
Nyugtalan, izgatásra hajlandó szellemük ily csendes, 



rendezett elemben nem élhet, megfúlna benne, min't 
a cápa, mely a hajófodélzeten a tiszta zamatos, az 
érzékeket részegítő, balzsamos levegőben kiadja a 
páráját. 

A fődplog nekik az, hogy hol és min kell kez-
deni, az eredmény szerintök egészen biztos. Mert 
valamint egy gyenge madár felrepptenése, egy szétfú-
vatom hajintotta hópehely képes egy egész üdéket 
pusztító, romboló lavinát, mértföldekre elhalló meny-
dörgőzajjal az Alpak lejtőiről a völgyekbe alázűditani; 
ugy számítanak ők egy oda vetett szó, egy nemielen 
piszkos vád felvetése által az egész társadalmi csen-
des tengert felzavarni, hogy hatalmas hullámai majd 
égig feltornyosulva, majd a szédítő melységbe alázú-
dulva, az állami járművet a sziklához csapják, oly, 
erővel, hogy a századok munkájába kerülő, pompás 
építményt ezer darabra összemorzsolják; • 

Szóval csak kezdeni kell a többi magától jön ! 
Kutassuk a társadalom gyengéjét, az Achilles-sarkot ! 

Ott legkönyebben megsebesíthető. És ha egyszer 
szúró nyílhegyét ott érzi hatalmas testében, többé 
nincs feltartóztatás. Mint a megsebesített oroszlán, 
vad dühében neki rohan bűnösnek, ártatlannak egy-
aránt, tombolva, ölve, puszli'va, rabolva. És ha majd 
városok égre vetik fel a pusztító lángokat, ezerek jaj-
veszéklése eltölti a levegőt, anyák siratják megölt 

gyermekeiket, gyermekek földet rázó panasszal ke-
resik vérben fetrengő szülőiket ; mikor a társadalmi 
élet, az állami gépezet ily módon össze-vissza hányva, 
primitív chaosba összeroskad : Akkor ísLócy-Ónodi 
ott a dombtetőn, távul minden veszélytől, össze-
kulcsolt karokkal, önelégülten mosolyogva e sza-
vakra fakadnak : »Ez a mi müvünk* ! „Oh bo-
londok !íl 

»Kutassuk a társadalom gyengéjét* ! A zsidó-
kérdés a legaikalmassabb rugó ! Van szólásszabad-
ság. szabad sajtó. Mily hatalmas két ezkösz ! Valami 
nagy költői tehetségre nincs is szükség, hogy bizos 
nyos tisztála'an, piszius koholmányokat kiköltsünk. 
Minek lörnők is mi szépen fodrozott koponyáinkat 
ilyesmivel ! Kész az már, mint a mindennapi imád-
síig, a melyet csak ei kell mondani, a nélkül/ hogy 
a mondandókat csak meg is gondolná az ember. Ott 
a középkori rnesék óriási raktára. melyek a zsidók 
fe 'ő l elég szép történeteket tarta 'maznak ; ott a düh —, 
gyűlölet — és irigységtől eszenveszett Rohling munká-
ja ; ott a keresztes hadjáratok történetében számosan 
elszórt, vérrel áztatott zsidó komédia. Van abból un-
tig elég. Mire való a fejtörés, gondolkodás ! Csak bele 
kell markolni, a legjavát onnan kiszakítani, 
és — egy kissé felfrissítve a nép közzé hajintani 
feltámad a régi áldott aranykor, hol a vér csak amúgy 
folyik, mint a patak, a pénzládák, most már a vrert-
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Valamint a közvélemény szemében a romantikus iskola 
katliolikus alattomoskodásainak leiepleztetése által, tönkre 
té te te t t ; úgy egy idejiileg saját templomában kelle hallania 
megsemmisítő tiltakozást, még pedig amaz istenek egyikének 
szájából, kiket e templomban önnönmaga állított fel. Ugyanis 
Goethe, lelépve piedesztál iáról, kimondta a „kárhozat* szót 
Schlegel urak — ama főpapok felett, kik néki oly sokáig 
tömjéneznek vala. Ez egyetlen hang semmivé tette az 
egész kompániát; szanaszét rebbentek a középkori kisértetek 
behúzódtak homályos várdüledékeikbe a baglyok ; ismét 
ócska tornyaik felé szálingóztak a hollók ; Schlegel Frigyes 
Bécsbe ment, hol is naponként misét hallgat és kacsa-pecse-
nyét eszik vala ; Schlegel Ágost Vilmos úr Brahma pago-
dájába vonult. 

Az igazat megvallva, akkor időben Goethe nagyon 
kétértelmű szerepet játszék, s őt nemilletheti feltétlen dicsé-
ret, Am másrészt az is igaz, Schlegel úrék sem vették vala-
mi nagyon komolyan a dolgot Gatliével szemben ; talán 
csak mivel nékik — as ő-iskolával folytatott polémiájukban 
egy élö költőt kePett példányképül feüállitniok, es mivel 
erre Goethénél alkalmasabb egyéniséget nem talaltak s tőle 
némi irodalmi segélyt is vártak, oltárt építenek számára 
és néki tömjénedének és hagyák a népet térdelni előtt. 
Különben is Goethe közvetlen közelökben vala, Jenából 

— ' ~j£&glet Ileíiu sdie romantische Sehule* című művéból. íratott 
xg-3-ban francia olva.só közönség számára-

Weimarba egy alléé vezet csinos, szilva-termő fákból, — 
s e szilva pompásan izük a nyár hevétől szomjas embernek ; 
és gyakran záránJ iklának ez. uton Schelegelék és Weimar-
ban egyetmást megbeszélének Goethe titkos tanácsos úrral, 
ki nagy diplomata volt mindég, és nyugodtan végighallgató 
Schlogeléket és közbe mosolygott, hébe-hóba enni adott 
nekik, majd meg egy-egy szívességet tett velük és a tb> és 
a tb. Schillert is kozbefogtá'c Schlegelék ; de Schiller jámbor 
őszinte ember volt s mit. sem akart tudni róluk. Goethévé 
folytatott — s minap közzé tett — levelezése némi világot 
vet mind keltőjüknek Sehlegelekhez való viszonyára Goethe 
előkelően mosolyog felettük ; Schiller boszankodik imper-
tinens botrány által feltuné-:" vágyukon, és őket ,pimaszoké-
nak nevezni, 

Bármennyire is előkelő Goethe magatartása, eljárása, 
— még is mivel sem kevésbé áll a tény, miszerint hírneve 
legjava részét Schlegeléknek köszönheti.. Ők hozak divatba, 
ők mozditák elő müveinek tanulmányozását A lenéző sértő 
modor, mellyel Ő e két férfit végül elutasilá magától, — 
nagy hálátlanságot árul el. Talán az bántá a mély&belátásu 
Goethét, hogy Schlegelck Őt csak eszközül akarák felhasz-
nálni céljaikra; talán e czélok öt, egy proresiáns állam 
miniszterét, kompromittálással fenyegeték ; talán a felébredt 
ó-pogány istenharag volt az nála a síitát, kod 'is katholi-
kus üzelmek lát tára; — mert, valamint Voss a merev e r y . 
szemű Odinhoz*), ^ úgy Goethe a nagy Jupiterhez hason-

Lású ugyancsak n mű más helyén e B >n>kat: Ha bn Vosst az ő 
polémiájában és egész tényében szemügyre vewem, nekem ügy telizik 
, n m a* egyszemű Odmt látnám, a ki odahagyja Asgynd várát, hogy 
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heimkassáiv — nyitva állanak számunkra, a l é p -
nem bájai, többe nem tilosak kéjszomjazó vágva-
mMiUK. 

X voskünk nem kell e^yéb csak gyűlölet ! Erre pe-
diií olég számos az indító ok. Ezek a szemtelen tó-
ink-dók, hát nem mindenütt oil vannak? Menj a ke-
ügy mini kfTesdelmi c.-arnokb a, ott szerepelnek ők csak 
mi. a tudományok, művészek, az ipar'terén csak olyan já-
ravo^ak, mint mi, sőL vannak köztük olyanok, kik a 
tudományok és művészetek dolgában mé.j; egy lstócva 

és eiiy Ónodin is luliesznek. És ez még mind. kevés 
ezen parvenü embereknek, ők még többre is ipar-
kodnak ; ők elég merészek, Magyarországot csak ugy 
szeretni mint mi, oly vakmerő-;, a magyar nyelvet 
és irodalmat csak olyan ügyességgel és oly tökélvlyel 
kezelni, mint én. Istőcxy, mint te. Ónodi ! De hát 
mit akar még ez a piszkos nép ? Hát nem elég ne-
kik, hogy a keleti nyelveket ismerik, németül, fran-
oziául. angolul beszélnek, hogy még a magyar nyel-
\ e t is eJsa;áíiíják tőlünk, annyira, hogy nekünk Is-
tócyak- Ónodiaknak itt ott alig egy hitvány morzsa 
marad belőle ! 

Ezért boszut állunk. Minthogy pedig erőtlenek 
, tehetetlenek ellenük uszitiuk a népe t ! 

silőj borzasztó vérrontásokat eredményeztek 1 Igazat 
mondunk-e vagy nem, avval ne törődjünk, mert a cél 
szen lesit az eszközt! 

Azonban nagyon tévedne valaki, ha azt hinné, 
hogy az ijyféle nemes és humánus üzelmek Istóoy-
éknál egyedül bosszuállási ösztönből erednek. Tra-
dilionalis alapelvek is szeropelnek e véres jatákokban. 
Mert tudd meg t. olvasó, az istőcy-féle családfa olyan 
régi, hogy még a chinai Csing-Csing dynasztia sem 
dicsekedhetik régibbel. Igen messze vezetne minket 
ha ezen családfa számtalan és messze terjedő 
ágait mind bonczolás alá vennők ; csak anyit mon-
dunk felőle, a menynyi ezen sorok keretébe valő. 

SCHIFF ADOLF, 

(Folytatása következik,) 

Vádoljuk őket azon régi ráfogásokkal, melyek a kö-
zépkorban olyan lelket emeLö, az emberiséget neme-

HÍREK 
s z a r v a s i k i s d e d ó v ó-e g y e s ü 1 e t) 

javára helybeli műkedvelők Novemberhó 4-én hangversenyt 
rendeznek, mely a , Bárány* vendéglő nagytermében tartatik. 
A hangversenyt zártkörű iánczmulatság követi. 

— (B é k é s m e g y e) közigazgatási bizotságához Szé -
kács Tstván urat a gróf Trauttmansdorff orosházi jószágainak 
igazgatóját nevezték ki közgazdasági előadónak. 

lita gondolatvilágát és testalkatát, külső megjelenését te-
kintve. Aman nak természetesen Thorr kalapácsával kellé 
magyarosan közibük ütnie; ennek csak amrosia-fűrtös fejét 
kelle megráznia. — és Schlegelék reszketének és tovasom-
polygának. Goethe ama tiltakozásunk nyilvános okmánya, 
a Goethe-féle folyóirat: >Kunst und Alterthum* 2 ik füze-
tében látott napvilágot ilyen czimmel : , a keresztény haza-
fias új-német művészet. „Ezen cikkével Goethe egyszersmind 
az ő 18. brumaire-jét alkotta, meg a német irodalomban ; 
mert ő, — miután Schíegeléket oly kegyetlenül kiüzé a 
templompól és amazok legkevesebb ifjainak nagy részét 
saját személye közé voná és a közönségtől, mely a Schlegel 
direGtoriumot rég megutálta, kikiáltaték, — megálapitá, 
egyeduralmát a nérinet irodalomban, És órától f igva 
Schlegel urékról többé szó sem volt ; ha még épen hébe-
korba beszéltek is róluk, ép ugy, mint mai időben néha-
néha Barras, vagy Gohieról ; nem is beszéltek innentúl ro-
mantikus és klassikus költészetről, hanem Goethéről és újfent 
Goethéről Természetesén e közben oly költő ís kilép ec 
a küzdőtérre, kik erő és phantázia nem sokkal hátrább 
álltak Goethénél ; de ezen költők őt udvariasságból felettük 
állónak ismerték el, öt hódolattal vették közül, kezeit csó-
kolták és térdeltek előtte ; a Parnassus eme grandjai azonban 
mégis különböztek a nagytömegtől és pedig annyiban 
hogy ők Goethe jelenlétében is fen tarthatták fejeiken a 
babérkoszorút Olykor-olykor appositiót is képeztek ellene 
de akkor megharagudtak, ha valamely, náluk kisebb rangú 

Ottcnborfbait iskolamester legyen, ét a ki itt a fizőks holsteíniakat latin decli 
nácidra Ineg kere ztény katekizmusra tanítja, és a ki szabad áfáiban a 
a gö,*ög költőket németre fordítja s erköicsönzi Thorjtdl a kalapácsot versádomit-
uij és a ki végré — beleunva, a. fárasztó munkába - szegény Stolperg Fricínék a 
kalapáccsal a fejére csap . , .€ 

egyéniség isfeljogosltva érezé magát Goethéi káromolnia. Az 
aristokrat, ha még oly rosz indulattal viseltetnek is fejedel-
meik iránt, mégis boszankodnak* ha a plebs is amazok ellen 
tüntet.-És Németországon a szelem aristokratáinak az utóbb 
két év tized alatt alapos okuk volt Goethére neheztelni. 
Abban az időben én magam is meglehetős keserünn nyilat-
koztam felőle .: Goethe ama XL Lajoshoz hasonlít a, ki a 
főnemsséget elnyomta s a triersétát-t fölemelte. — 

Viszataszitó látvány vala az Goethe félt minden önnál 
ló, eredeti tehetségtől és feldicsért és magasztalt minden 
jelentéktelen irócskát ; igen, söt ezzel annyira ment, hogy 
elvégre a középszerűség brévéjéül tekintetet! Goethe dicsérő 
nyilatkozata. 

Továbbat beszélek majd az új költőkről, kik Goethe 
császársága alatt tiiatek fel. Egy fiatal erdő ez, melynek 
fái még csak most látatják való nagyságukat, amióta ledőlt 
a százados tölgy, melynek lombsátora rajtuk oly messze 
föiü'emelkedék és őket beárnyazá. 

Nem voltunk híjával, mint fentebb emlitetteii, ellen-
zéknek, mely Goethe — ezen óriás fa — ellen elkeseredé-
ssel viseltetik A legellentétesebb elveket v;tlioi férfiak csat-
lakozanak ez ellenzékhez. Az ó*hiliiek, az orthodoxok azért 
boszankodának, m'vel u/, óriás fa törzsében egy, szent képet 
rejtő fülke sem vala található, sőt miv 1 hogy e fülkék ben. 
meztelen erdei nymphak üzék boszorkány játékukat, és ők 
kész örömest, vágták volna ki vala m-iképen- sz- Homfácz, 
szentelt baltájukkal e csoda-tölgyet : az úgy-hitűek, a iibe-
raÜsmus vallói pedig, a miatt nehezte lének, hogy ezt a iát 
sehogysem leliete valami „szabadság-fának* — annál kevés-
bé' valami barríkádnak felhasználni. Valójában & fa nagyon 
is maglik volt ; nem lehetett fejére nyomni egy píros sapkát 

> 
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— (A k i l é p e 11) vagy elhalt választott lorvényhalósá-
gi tagok helyeit Békésmegye területén f. évi decz. 3-án fog-
nak az uj tagok megválasztani 

— (A 55 e v a n g e 1 i k u s o k) egyetemes gyűlése Bé -
késmegyében is egy kis mozgalmat idézeti elő, A fővárosi 
sajtóban egymást érik a nyilatkozatok B.-Csaba és Szarvas 
népének hazafiságáról — és .állítólagos pánszláv szelleméről. 
Zsilinszky Mihály orsz, képviselő ur a pánszlávistikus lapokkai 
kapcsolatba hozott vád ellenében felszólalván, az ,Egyetértés* 
szerint igy nyilatkozott: »A legnagyobb örömmel fogadóin el 
az elnök által enunczlált végzést. Nem akarok hozzá adni 
vagy rajta változtatni , de engedjek meg, hogy én. mini. az 
alföldi egyházak egyikének küldöttje, nyilatkozzam arra vonat-
kozólag, amit Th. ur mondott midőn B-Csabát és Szarvast 
a szláv lapokkal kapcsolatba hozta. Ezért kénytelen vagyok 
kijelenteni, nehogy a dolgot az egész ország más világitusba 
lássa, hogy sem B.-Csaba, sem Szarvas, a magyar kulturális 
intézmények és a magyar hazafias érzelmek ápolásában az 
országnak egy városa mögöí t sem maradnak hál ru." Más 
lapokban az állott, hogy Zsilinszky képviselő ur a tót lapok 
járatását a kaíholikusokra hárította, majd egy kiiga-itas szerint 
hogy nem csupán lutheránusok de többnyire kaLholikusok 
járatják a tót lapokat. Ez ellen a kalholikusok felszólalták 
és névsorok -közlésével hárították vissza az állítólagos vádat 
a lutheránusokra. Mire azták Zsilinszky ur nyilatkozóit, hogy 
sem Csaba, sem Szarvas népe nem vádolható panszlavízmus-
sal, de azért, jobb lenne, ha töt lapok helyet magyar lapokat 
járatna és olvasna. 

— ( B a j z a - e m l é k . ) Gyöngyösről ij&fc lapunknak: 
Itt mozglom indult meg, hogy a közel fekvő Szűcsi nevű falu-
ban Bajza József költő szülőházát emlékkövei jelöljék meg, A 

és alatta carmagnolet tánczolni. A nagy közönség- azonban t 
épen azért tiszteié e fát, mivel oly önnállőan fönséges vala 
mivel oly édesen betölté az egész világot illatával, mivel 
agai oly nagyszerűen tornyosulának az égre, miszerint úgy 
tetszék, mintha a csillagok e nagy csoda-fa aranyos gyümöl-
csei volnának, 

Az ellenzék tenyleges működése azonban csak az u. n. 
áll — jVándorévek4 megjelenésével vette kezdetét, mely 
mű ^^Wilhelm Meisrer Wanderjahre" czim alatt Guedlinburg-
ban 1821-ben, tehát nem sokkal Schledelék letíiute után, jelent | 
meg. Goethe ugyanis fentnevezett cim alatt tuda ' ta ,Wilhelm j 
Meiszter Leli rj ah re* czimti müvének folytatását, és különös 
módon e folytatás épen egyidőberi jelent meg amaz irodal-
mi hasonmásával, melyben nem csak a Goethe-féle ír modor 
volt utánozva, de a mely..en Goethe eredeti regényének hőse 
is cselekvő személyképen lépett fel. Ezen utánzás nem csak 
sok szellemről, hanem s még inkább nagy t a k t i k á r ó l is 
tanúskodott, és mivel a szerző névtelensegét egy jó ideig 
megőrizni képes vala. s kilétét híjába taíálgaták, — ez által 
a közönség érdeklődése mesterségesen fok oztálék* Végül 
azonban kisült, hogy a müszerzője egy idegeié ismeretien 
falusi pap volt. névszerint Pustkuchen; a mi frnn cziáúl 
annyi, mint : ,őmellette soAfflée,**) oly egy elnevezés, mely 
egész lényét jelképiesen kllejezé. Nem volt ez egyéb, mint 
a régi píetistikus kovász, mely aestheticailag felpuffadt. E 
műben szemére vetttetik Goethének, hogy költeményei nem 
bírnak morális céllal ; hogy ti nem képes alkotni nemes 
alakokat, hanem csak köznapi figurákat faragni ; hogy el-. 
lenben Schiller megannyi ideális, nemes jellemeket teremte 
és ennél fogva nagyobb költő* 

Mngyaríil korüt-beiül: ,tojás-felfújt.« (?) - Férd, 

| jó szándék, azonban aligha hajótörést nem szenved a mostani 
tulajdonos közönyén, ki noha miokavéro a.nagy költőnek, ma * «* 

| ga rés/érni .semmiféle áldozatra- nem hajlandó. 
— (P á r 1) a j t. v i v ö s z e r k o s z t ö k .) Székesfe-

hérvárott .Gáspár Imre a H/,abndság szerkesztője és (rranmna-
í netz Gs. Emil a Székesfehérvár és Vidéki szerkesztője mint 
1 lapunkat ért esi tik — véres kard párbajt vjviak, Gáspár fejéti 
I' és festenek más helyén is súlyosan 'megsérült. A már régóta 

folyó polémia" szolgálatott okot. 
— (13 i s m a r c k) grófné magyarul lannl. A, Dunántúl* 

Bismarck I leién gróf néni ik levelét icö4i iíochanlinből. F.vlsö-
Sziiéziábó!, melyet Ródel Antul fötnnit ónak Irt Szombat helyre-, 
ki tudvalevőleg egy német-magyar nyelvtani irt. A levélben a 
grófné több rendbeli 'felvilágosítási, "kér a s/^rzölől. a mi annak 
bizonyítéka, lio^y nagy érdeklődéssel tanulja a magyar nyelvet. 

— (V a s u t i b a l e s ü t ) Németors/áglnn a vasúf 
baleketek szintén nagyon gyakoriak. Tegnapelőtt Bönen vasút"1 

állomási Westpháliában kél tehervonat ö^zcHjfkuzöf-:. minek ál-
lítólag a sárit köd volt oka. Az összeütközés borzasztó volt. 
Három működésben levő mozdony romollatoit szét, két teher 
száhiíó waggon szétzúzalott, több megsérüli. A vonaton utazó 
személyzet közül számos megsebesült 

(F o k e t e h i r 1 a p i r ó k) Ki merte volna ezelőtt 
húsz évvel az Egyesult-ÁIIamokbaü megjósolni, hogy az álla-
mik fővárosában o-uipa telivér n.íg.ir hirlapiró vből álló 
z.snnializla-g\ülé-s fog ülésezni ? Pedig az Uniónak ma már 
Í2.*i olyan hírlapja van melyet »szines4 hírlapírók adnak ki 
Ezek a hírlapok már évek elolt egyesületet alapítottak ez 
alaffc a czím alatt : „National Corlored Press- Association* s 
e,; évi közgyűlésüket az Egyesuil-Allamok fővárosában tártot-
ták. A targyalások három napot vetlek igényben ós számos 

Ezen — külön "is vita tárgyat képező — körülménynek 
hogy t. u Schiler nagyobb volna Goethénél, volt ama könyv 

** " 

előidézője Őrületig vitték a két költő raüve:ne!c Összehason-
lítását és a vélemények különbözők valának. A Schilleristák 
nagy garral e-nliték erkölcsi fönsége ̂ égé t egy Piccolominek 
egy Theklának, egy marguis Oosá uti: és egyéb Schiller-fele 
szimbadi hősöknek ; mig ellenben a Goethe-féle alakok : egy 
Philine, egy Katchen, eg Klárchen és más efféle gyönyörű 
teremtések erkölcstelen nőszemélyeknek kürtöltettek ki általuk 
A Goetheisták megjegyzek mosolyogva, hogy bizony amaz 
alakok, és általában a Goethe-féle hősök, min? erkölcsös 
személyek mellett nem is igen lehetne védőül féllépni, — 
de hogy árti másrészt a morál oktatása — mit Ge^the 
költeményeitől követeltek — épenséggel nem a müvé-zet 
célja; mert a művészetben nem rejlik cél,-ép ugy mint nem 
rejlik cél a mindenségben, - a hova a ,cél* és „eszköz, 
fogalmakat csak az ember fürkészte b e ; a művészet, mi-
képen a vil'ág saját magáért létezik, és miként a világ 
mindörökké ugyanaz marad, ha mindjárt az emberek nézete 
annak megítélésében szünet nélkül változnak is, —• úgy a 
művészetnek ís az emberek időszerű nézeteitől függetlennek 
kell maradnia ; és igy különösen függetlennek kell maradnia 
a művészetnek a morálsói, mely a földön mindig megváltozik 
amint egy-egy űj vallás lép előtérbe és elnyomja a régit. És 
valóban a mennyiben századok lefolytával mindig egy-e^y 
uj Vallás emeli fel fejét, és a mely vallás* ha az er^ölesökbe 
megy át, mint uj morál nyilvánul, — akkor minden idő a 
múlt műremekeit, mint erkölcsteleneket, eretnekeknek dek-
retálná, ha a művészet remekeit az időszerű morál márő* 
vesszejével kellene megítélni. Miként azt magunk is megér-
tük, hogy jő keresztjének, kik a hűst-ez ördögi valamit •— 



* *f &0 i 

oly határozati j a v a i t * ? í ^ad iak d , melveknek cé l j a a 
,szmes* hírlapok szeli,™; haragú a .fehérek' ellen teljes 
erővel folvlalni. 

Nyiltér.. 
V á l a s z nl S i 1 b e r s t e i n F íi 1 ö p urnák e h 

9-ről teitezel.í. és hozzám iuíézeü. levőiére — szarvasi kar-
Iársai in tudomására. 

Szarvason" volt üzletemnek az ez év elején történt be-
szűnt élésével a Siib.H'stoin Fülöp vezeték alall álló ,,Hilher-
rteiu- ignácz fióküzlete" adósom voiL részére hitelező!..! uru-
kért Oo frt 10 kruyi összoggek és noha az ebbeli vásárlások 
mm volíak lejárati időhöz kötíiiíok, követeléseim beszerzésé-
nél tekintettel voltam a közöttem és a hivakozott íiókü/ict 
nevezeti vezetője- közöli fennállóit baráti viszonyra, követelé-
sem kifizetésére folyó é. május 1- ig haladékot, adtam.. 
Ezen időre sem egyenlítvén ki ados nzég tartozását, felhívtam 
annak eszközlésére, mire válaszul a következő levelet kaptam : 

( |Szarvas 1 9. 5, 882 T. Széesi' Ede Qrnak Szegeden. 
Becses sorait megkaptam, de igen kérem szíveskedjék köve-
telésével e hó végéig elvárni az üzletek oly rosszul mennek 
hogy legjobb akarat mellet sem vagyok képes azonnal tarto-
zásomat kiegyenlíteni, maradtam baráti tisztelettel Silbersteín 

:>p. S, k. 

De ezen ígéret se leit betartva. E hő 1.5 ki időközben Szar-
vason megfordulván, ezen említett követelésem beszedendő, 
adósom üzletebe mentem, liol S, F. űr tudtom, a adá, hogy 
fivére S I. fiók üzletét, átvette és azt saját c/ége alatt veze 

ti most. Ezen értesites engem annál inkább meglepett, mm1, 

hogy a kereskedelmi szokás és a fennálló lorvenvek fi-
gyel men kivül hagyásával én mint hitelező a czég váJtozásáró 
eriesiivcnem leltem. Reflektálván még kiegvenlitlen követelé-
semre, H F. űr elcsodálkozott azon, hogy fivére — a volt czég 
tulajdonsa — ezen tartozást még ki iuto .fizette, holott ő (S . F). 
azt az üzlet átvétele alkalmával létrejött megállapodásában fi-
vérének beszámította, — és széniül igérle, hogy - saját sza-
vaival éive - báíyja útján á pénzem harmadnapra Szegeden 
birtokmba lesz. 

Támas/.kovda S..F úr e nyilatkozatára e húTli) tkán személye-
sen megkerestem B. Csabán Silbeivíem fg faléc; urat ezen ügy-
nek rendezése végett, — de itt ismétS* ígn fir azon megle-
pő nyilatkozat a I fogadott, hogy ó> nekem* n,™ tartozik, illetőleg 
nem tud arról semmit, és keressem a-i árúk árát azon, kivel 
azukat kiszolgáltattam. 

S. ígn, úr emo nyilatkozatát közüliem azonnal levél ál-
tal S. F. úrra és mintán a kilátásba helyezett 3 nap elteltével 
sem voltam a várt pénzküldemény birtokában, e hó 19 ikén 
egy nyitót .láviratbaa éri esi' ettem, erről S. F. arat és felkértem 
a pénz beküld>ére, űrire ugyanaz nap ö szinte távirati 
ü on értesít, hogy a szombati október 21-íki postával S. I. 
úrtól megkapom a pénzt. A szombati posta a táviratban 
ígért pénz helyett, hozott S P. úrtól egy leve'et melynek szo 
szerinti közlésétől a jó ízlés tekintetéből-el kell állanom. (Ab-
ban az én egykori laktársam és J ö barátom- M l kire nézve 

ign. fióküzletének " 65 frt. 10 kr. hiteleztem, ki fentidé-
zetta (19jí5) levelében , baráti tiszteletied önmaga ígérte 
követelésemnek röviden kifizetését, kire nézve nem 
vettem mindjárt, igénybe a peres utat, abban a 

kárhozatra ítélték, egészen felháborodtak egy-egy pogány 
istenkép megpillantásakor ; hogy szemérmes barátok az 
antic Venusra kötőt kötöttek; sőt hogy egész a legújabb 
időkig mindig odaragasztgatták mezt elén szobrokra azt a 
nevetséges fügefalevelet; megertük, hogy egy jámbor quaker 
egész vagyonát fel dl d za csak hogy Giulio Romano legszebb 
nythologiai festményeit összevásárolhassa és elégethesse — 
ezért igazán megérdemelne, hogy bejusson a mennyországba 
s hogy Ott naponként elvirgácsolják. A vallasnak, mely 
Istent, ugy szólva csak az anyagba helyezé és a mely enél-
fogva csak a húst tartá isteninek, midőn az a közerkölcsbe 
ment át, oly morált kellett létesítenie, mely szerint csak 
azon műremekek volnának méltánylandók. melyek a húst 
istenítik és a mely szerint megfordítva épen a keresztény 
műremekek, mint melyek a hús kárhoztatandó voltat 
tanítják, ábrázoljak/1- - volnának, mint erkölcstelen müvek 
elyetendőlc. S csakugyan lehetséges, hogy egyazon műremek 
mely egy országban erkölcsösnek mondatik, másországban 
hol az erkölcsök egészen más vallás serint módo-mlának 
erkölcstelen műnek tartatnék, p. o. a mi képző művésze ünk 
egy igazhitű mosiim szemében űtálat tárgyát képezi, mig el-
lenben némely művészetek, mik Kelet háremeiben nagyon 
is ártatlanoknak tekintetnek, egy keresztyén előtt undorítók. 
Minthogy Indiában egy bajadere helyzete a morál által 
épen nem kárhoztatik, azért ott a ,Vasantasena dráma, 
melynek hősnője egy közönséges örömleány épen sem te 
kintetik erkölcstelen műnek, mernék csak azonbán e darabot 
egyszer a Théátre francaisban színre hozni, az egész földszint 
1 e rkö l c s t e l enség"-e t kiáltana ugyanaza földszint mely napon-
ként gyönyörrel végignéz holmi, szerelmi kalandoktól hem-
zsegő darabokat, — miknek hősnői ifjú özvegyek, kik a 
darab végén egész vigan férjhez mennek, a Helyett hogy 
mint az indusok morálja megkívánja, boldogult ferjukkel 

magukat megégettetnék. 
* A m e n n v i b e n pedig a Goetheisták ilyen szempontból 

a művészetet indáinak ki, Ők -gy más külön magaban allo 
világnak tekintik s melyet oly magasra helyeznek, hogy 

az egész emberiség, összes üzelmeivel, változó és haladó 
vallás- és moráljával egyetemben alatta hömpölyög tova. 
De én e nézetnek feltétlenül nem hódolhatok ; a Goethtisták 
ugyanis félrehagyják magukat vezettetni az álral, miszerint 
magát a művészetet programolják á legfelsőbb valaminek és 
elfordulnak a másik, a való világ igényeitől, a mely világot 
pedig mégis csak az elsőség illeti. 

Schiller amaz első világhoz inkább csatlakozott, mint 
Geóthe, és Őt e tekintetben dicsérnünk kell. Őt, Schiller 
Frigyest, hatalmasan megragadta korának szelleme. Ő e 
korszellem nyomában igyekezett haladni, ő szellemtől Ősz-
tönöztetett, ö elkísérte a harcba, ő zászlaját hordozá, ugyan-
azt a zászlót mely alatt a Rajnan-túl oly elragadtatással 
küzdenek az emberek, s a mely zászlóért mi is még min-
dég ké.s/.ek vagyunk legdrágább vérünket ontani. Schiller 
a forradalom nagy eszméiért kiízcle ő -lerombolá a szellem 
bastitejait ő épite a szabadság templomán, és pedig ama 
nagy templomon, melynek minden nemzetiséget, hasonlóan 
egyetlen testvérközséghez, fel ke,l ölnie; ő kosmopolita 
vala. Ő pályáját e mait iránti ama gyülőleltel kezdte meg 
mely gyűlölet ,Rablóiban* nyilatkozik, a niély müvében ő 
egy kis titánhoz hasonlít, ki elszalad az iskolából és snap-
szot iszik és Jupiter ablakait behajigálja ; ő pályáját a jövő 
iránti azon előszeretettel fejezte be, mely szeretet már 
„Don Kar!os*ában mint egy virágerdő viruló fel, — és ő 
maga az a maeqiüs Posa, aki próféta és katona vala együt-
leg, a ki küvde is azért, a mit megjósolt és aki a spanyol 
k ö p e n y e g allatt a legszebb szivet hordozá, mely valaha 
Németországon szeretett és szenvedett. — 

Réthy Dezsó. 

(Folytatása következik) 



levelében »szemte!enségemetaveTÍ föl, miért követelésemet 
az ügy ilyetén állása mellett, nála szorgalmazám, és végül a 
levélnek : »az ön eljárása irányomban igen* szemtelen*. 
(Utóbbi szó vastagon aláhúzva,) 

„Le styl e'est Phomme" — tartja egy franezia köz-
mondás, és én nem is kivánom S. F. úr ezen eljárását ko-
men tárral kisérni , — azt a szarvasi kereskedő kar elbírálá-
sa alá bocsátom. , — ítéljenek szarvasi t. kartársaim közöt-
tem, ki 5 évig voltam szerenesés körükben működni, és S. F. 
űr között.! ki Önálló működését ilynemű eljárással kezdi meg. 

Szeged 1882, október 24. 
Szécsi Ede. 

czég : Szécsi testvérek Szegeden 
Folyó évi Október hó 18 napján az „Alföld* szálloda ét-

termében Ritter János az orosházi evang, egyház egyik nép-
tanító j engem,anélkül, hogy én arra legtávalabbról is okot szol-
gált tam volna, a legutálatosabb gorombasággal megtámadott 
nyüvánosaan, elmondott sehonnai, kártyás tékozlónak s korcs-
másnak, ki családjával mit sem törődve, azt kínozza és nyo-
mornak teszi ki, és sok egyéb szemtelen, durva rágalmak és 
gyalázó kifejezésekkel sértegetett, ennélfogva mindaddig, mig 
az általa reám mondott kifejezéseket egyenkint, és Összesen be 
nem igazolja, én fentnevezettet egy becstelen, nyomorult 
rágalmazónak nyilvánítom. 

Horváth János 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Sipos Soma. 
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Elisdi budapesti T r i o u r , rostalcmex fcs ga^dasfigi gépgyár (ezelőtt BBOOXdü J . fr* MÜLLER 

a Margit-hid közelében 
ajánlják szolid szerkezetű és javított gy ártmanyukat, mint: 

Trieurök go'/d iság számára 
Járgány-cséplcgápek. 
Szelelö-rosták. 

Kukoricza-morz.c ol *>Íc. 
Szecskavágóic, 
Borsajtók. 

Különlegességek malmok 
számai a. 

Duplamalmok. 
Malom trieur-henf.er*3k. 
Cabona osztályzó heigerek. 

Jt T r u u f titltlővil liumc2i!S«:ui buisváUmá ^ usilibgsbí'i'i'* í?öí̂ crmtRfíjára 
*** «- •* » 

^ ^ ^ V ^ f y m ^^S^^y ŐiWAfeteíTOláljfsá̂ fcMŜ  

émmm ttsy^ii 
p . _ 

• -- ' Í 

»nsirtKizir« jabens 
Sucskaváqó 

Siáí'uhatc h'tu ftaÍTiaVÍsf.nvinyaa 

-cr © 
D.iraválasztó-gépek, 
rj irárok, Detaeherök. 

Bcrsajii 
A Kuk a rím merwMí . U totaiallal 

Malom-alkatrészek, ti. m 

Transmissiók 

Szl jkerekek 

KOST A L B B B Z K K : 

Gséplögéproslák.. 

Liszthengerszilák. 

Koptató lemezek. 

Ráspoly! emezen 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve, 

§yiiCjaktar és képviselőség (Szarvason. (Elefánt <§át urnái 

5 
zrr ) 
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c z i m ü f ő v á r o s i n a p i l a p r a . 

A . . B u d i & p e s t í H í r l a p " a legolcsóbb s legterjed ebb magyar lapok közzé tartozik Megjelenik 
mindennap még ünneputáni napokon is 12—16 oldalnyi tartalommal, melyben a politika, a társadalom, iroda 
lom, művészet, a halósági és gazdasági élet röviden, szabatosan és hiteles források alapján tárgyaltatik. 

Közöl a „ B u d a p e s t i S l i r l a p " élénken irt rendes rovatain kivül mindennap két tárczát, állán 
dóan egy-egy jeles regényt folytatásokban, számos szórakoztató és ismeretterjesző czikket; van állandó vik-
rovata, vannak megbízható külföldi levelezői szóval a „ B u d a p e s t i H í r l a p ' - a mellett, hogy haza iro-
dalomnak' a fővárosi német újságok kiszorítását a magyar családok ól tűzte ki, a versenyt sikerrel veheti fö 
bármely külföldi, vagy hazai Uiptarsával, melyek mindegyikénél még hozzá olcsóbb. 

A „Buátapepi ts M i r á a p " állandó dolgozó társai a következők, u. m.: € » u k & s s í J ó z s e f 
szerkesztő, gróf T e l e k i ^íiüsdor ezredes, báró í í a s s S v o r , R á k o s i Je i i t f . B a l o g h . FAI, S z o k o l a v 
S £ o r n é l , I t a c K í á n y tea. B w é u y i 1Líi.«;z14>, I t á k o s i V i k t o r , Bt>m>dck É j e k , dr. V o l f V i l m o s . 

A „ B u d a p e s t i M i r l a p * előfizető ára f é l é v r e 7 Ir t , n e g y e d é v r e 3 f r t 5 0 k r . , egy 
h ó r a 1 I r t 5 0 í o \ , 

€ í s n e : .BUDAPESTI HÍRLAP*, Budapest, kalap utcza 16. sz. 

Tisztelettel ajanljuk a „ B u d a p e s t i H i r l a p - - o t a hazafias magyar közönség pártfogásába. 

Csukássi József, s. k. Kákosi Jenő, s. k. 
A >Bü:)Al'ErtT[ HÍRLAP" kiadótulajdonosai. 

L E Z S É F 
gép és rostalemez gyára Büdapestan 

Y á c z i u t a z o s z t r . államvaspcálya k ö z e l é b e n . Raktár ; v á c z i k ö r ű t 

Ajánlja minden gazdasági kiállításon kitüntetett, javított gyártmányait mint : 

T r i e u r ö k e t v á l t o z ó r o s t á v a l 

T i s z t i t ó g é p e k e t s z e l e l ö v e i 

K ü l ö n l e g e s s é g e k e t m a l m o k számára 

M6 szabadalmazott h á r m a s e k é k e t 

6 8 s z . 

őgép-rostákat lyukasztott és hasított lemezekeet 
, acél, és "horganyból, valamint mindennemű gazdasági gépek és szereket. 

Árjegyzékek kivátra ingyen. 



S Z A R V A 

ajánlkozik mindennemű nyomdáim unka gyors és díszes 

H I V A T A L O S I Y m ' 

minden alakban, 

te 

névjeg 

a legjutányosb árakon állíttatnak ki, 
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Nyomatott Szikes Antal k ö n y v n y o m d á b a n í-.- v ^ 1882. 
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